
90500544

87250667 / 20.03.2006 / ©
 C

o
nW

ys A
G

 / B
uzib

achstrasse 31a / C
H

-6023 R
o

thenb
urg

 / FO
N

: +
41 41 317 20 50 / FA

X
: +

41 41 317 20 51 / w
w

w
.co

nw
ys.ch / m

ail to
: info

@
co

nw
ys.ch      4/4

15

Installation of the tow
ing electrics kit

m
ust be undertaken by a specialist

w
orkshop or an appropriately quali-

fied
 p

erso
n. B

efo
re starting

 w
o

rk,
yo

u m
ust read

 the installatio
n in-

structions through com
pletely. A

fter
in

stallin
g

 th
e to

w
in

g
 electrics kit, th

e in
-

stallation instructions should be kept w
ith the

vehicle service docum
entation.

A
ll claim

s under the guarantee w
ill lapse in

case of im
proper use or m

odification of the
tow

ing electrics kit or any of its com
ponent

parts. W
hen driving w

ithout a trailer or load
carrier, any adapter installed m

ust be rem
oved

from
 the electrical socket. W

e reserve the right
to

 alter the d
esig

n, co
ntent o

r co
lo

ur. W
e

accep
t no

 liab
ility fo

r any erro
rs in these

instructions. A
ll details and illustrations are

non-binding.

In case of m
issing a rear fog lam

p on the trailer,
it should be retrofitted.

W
e accep

t n
o

 resp
o

n
sib

ility an
d

 g
ive n

o
g

u
a

ra
n

te
e

 fo
r te

c
h

n
ic

a
l a

n
d

 e
le

c
tric

a
l

m
odifications m

ade after the initial operation
o

f th
e to

w
in

g
 electrics kit b

y th
e veh

icle
m

anufacturer and w
hich m

ay lead, for exam
ple

to
 m

alfunctio
n o

f the trailer so
cket o

r its
peripheries.

Le  m
ontage du kit de connexion

électrique doit être effectué par un
atelier spécialisé ou par une personne
qualifiée en la m

atière. A
vant le début

des travaux, lire im
pérativem

ent les
instructions de m

ontage dans leur
intégralité. A

près le m
ontage du kit de connexion

électrique, joindre les instructions de m
ontage

aux docum
ents du véhicule.

U
n usage inapproprié ou des m

odifications du
kit de connexion électrique, ou des pièces qui
le com

posent, entraînent l’expiration de tout
droit à la garantie.  Lors d’une conduite sans
rem

orque ou porteur de charge, les adaptateurs
utilisés doivent, le cas échéant, toujours être
enlevés de la prise de courant.  S

ous réserve
de m

odifications de constructions, équipem
ent,

couleurs ou erreur. D
onnées et illustrations sous

toute réserve.

P
our les rem

orques qui ne sont pas équipés
avec feux anti-brouillard arrière, il devrait être
installé.

N
ous n’assum

ons aucune responsabilité ni
garantie pour les m

odifications techniques et
électroniques ayant été effectuées après la
prem

ière m
ise en service du kit de connexion

électrique par le constructeur autom
obile et

ayant m
ené p

ar exem
p

le à d
es m

auvais
fonctionnem

ents de la prise de rem
orque ou de

sa périphérie.

L’installazione del kit elettrico deve
essere effettuata da un’officina o da
p

erso
nale sp

ecializzato
. P

rim
a d

i
iniziare tutti i lavo

ri d
i m

o
ntag

g
io

,
leggere da cim

a a fondo le istruzioni.
D

opo aver installato il kit elettrico si
prega di allegare le istruzioni di m

ontaggio ai
docum

enti di m
anutenzione del veicolo!

In caso di uso im
proprio o di m

odifiche del kit
elettrico e delle com

ponenti del m
edesim

o,
o

g
ni d

iritto
 d

i g
aranzia d

ecad
e. D

urante la
guida senza rim

orchio o portacarichi, togliere
sem

pre gli adattatori dalla presa di corrente.
C

on riserva di m
odifiche relative a costruzione,

equipaggiam
ento, colore e salvo errori. Tutte

le indicazioni e illustrazioni non sono vincolanti.

In
 caso

 d
i rim

o
rch

i n
o

n
 co

rred
ati d

i lu
ce

retronebbia, questa dovrebbe essere istallata.

P
er le m

o
d

ich
e tecn

ich
e ed

 elettro
n

ich
e

eseguite dopo la prim
a m

essa in funzione del
kit elettrico da parte del costruttore del veicolo,
e che p

o
rtano

, p
er esem

p
io

, a un m
alfun-

zionam
ento della presa del rim

orchio o della
su

a p
eriferia, n

o
n

 ci assu
m

iam
o

 alcu
n

a
responsabilità!

D
er E

inbau dieses E
lektrosatzes m

uß
von einer Fachw

erkstatt oder einer
entsprechend qualifizierten P

erson
durchgeführt w

erden. Vor B
eginn aller

M
o

n
ta

g
e

a
rb

e
ite

n
 u

n
b

e
d

in
g

t d
ie

E
inbauanleitung kom

plett durchlesen.
N

ach E
inb

au d
es E

lektro
satzes ist d

ie E
in-

b
au

an
leitu

n
g

 d
en

 S
erviceu

n
terlag

en
 d

es
Fahrzeuges beizulegen!

B
ei unsachgem

äßer A
nw

endung oder Verän-
d

eru
n

g
 d

es E
lektro

satzes b
zw

. d
er d

arin
befindlichen B

auteile erlischt jeder A
nspruch

a
u

f G
e

w
ä

h
rle

istu
n

g
. B

e
im

 F
a

h
re

n
 o

h
n

e
A

nhäng
er o

d
er Lad

ung
sträg

er m
üssen g

g
f.

verw
endete A

dapter im
m

er aus der S
teckdose

en
tfern

t w
erd

en
. Ä

n
d

eru
n

g
en

 b
ezü

g
lich

K
onstruktion, A

usstattung, Farbe sow
ie Irrtum

vorbehalten. A
lle A

ngaben und A
bbildungen

unverbindlich.

B
ei A

nhäng
ern o

hne N
eb

elschlussleuchte
sollte diese nachgerüstet w

erden.

Für technische bzw
. elektronische Ä

nderun-
gen, w

elche nach erstm
aliger Inbetriebnahm

e
d

es E
lektro

satzes vo
m

 Fahrzeug
hersteller

durchgeführt w
erden und beispielsw

eise zu
Fehlfunktionen der A

nhängersteckdose oder
d

eren P
erip

herie führen, üb
ernehm

en w
ir

keinerlei G
ew

ährleistung!
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90500332

O
ptional: A

dapter socket 62400003

13-pin
7-pin

90250153

90250153

90500507

9
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m
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